大学英语跨文化交际案例分析 

Case 2 (P8) 

White Dress女王的白色长裙:Case analysis: The Indian women might think the wedding ceremony is a funeral if they see the western bride in white gown. The case reflects the similes and metaphors in the text. 案例分析:印度女人可能觉得婚礼是一个葬礼,如果他们看到西方的新娘的白色礼服。这个案例反映了明喻和隐喻在文本。 

Culture is like an iceberg: we can identify the color of the dress worn by women in different cultures, but we do not know the values underneath. Culture is like the water a fish swims in: people wear dress of different colors for different context but they usually take it for granted and never ask why.文化是像冰山:我们可以辨认颜色衣服的妇女所穿不同的文化,但我们不知道下面的值。文化是像水鱼游在:人们穿不同颜色的衣服为不同的上下文,但他们通常是理所当然的,从不问为什么。  

Case 4 (P18)  

Coconut-skating椰子-溜冰:Case analysis: The case reflects the characteristics of culture. We can tell from the case that culture is pervasive and it‘s learned. 案例分析:这个事件反映了文化的特点。我们可以告诉从案件,文化是普遍的,这是学习。 

People may invent different ways for things even as simple as the issue of floor moping. The Philippine woman must have learned this way of mopping from her own culture.人们可能发明东西甚至不同的方式为这样简单的问题的地板闷闷不乐。菲律宾女人必须学习这种方式从她自己的文化的拖地。  

Case 12 (P57) 

Why Don‘t You Eat the Pizza? 你为什么不吃比萨饼?:This case can reflect the problems appearing during intercultural communication and how ignoring cultural differences can affect communication. 种情况下可以反映了跨文化交际过程中出现的问题以及如何忽视文化差异会影响通信。 

In Malaysia, where most people are Muslims, people think the left hand is used only for cleaning the body and thus it is dirty and can not be used to pass food. Knowing nothing about the cultural difference, the American student puts himself in an embarrassing situation. 这在马来西亚,大多数人是穆斯林,人们认为左手仅用于清洗身体,因此它是脏的,不能被用来传递食物。并不知道其中的文化差异,美国学生把自己放到一个尴尬局面。 

Their communication belongs to Interracial Communication.他们的通信属于人种间的通信。  

Case 21 (P107) 

A Danish Woman in New York一个丹麦妇女在纽约:This case can reflect assuming similarity instead of difference. When communicating with people from another culture, one is likely to regard and treat other people as ―his people‖ and to assume there must be only one way of doing things: that is ―his way‖. 这种情况下可以反映相似而不是差异。假设与人交流时从另一种文化,一种可能的方面和治疗别人为“他的人”,认为只能有一个做事的方式:这是“他”。 

In this case, the Danish woman assumes that her behavior of leaving the baby alone, which is common in Denmark, is also appropriate in New York. Here, she assumes what is suitable in her own culture is also indisputable in another culture. That is why the small conflict happens.在这种情况下,丹麦妇女假设她让孩子一个人呆着的行为是很常见的,这在丹麦,也适用于纽约。在这里,她认为什么是适合自己的文化也无可争辩的另一种文化。这就是为什么小冲突发生。  

Case 23 (P123)  

Girl-ness姑娘冲突:This case can reflect one of the translation problems: the lack of conceptual equivalence, which refers to abstract ideas that may not exist in the same fashion in different language。这种情况下可以反映一个翻译问题:缺乏概念等价,这指的是抽象概念可能不存在的相同的方式在不同的语言。  
Case 25 (P131)  

Success Story一个人的成名史:One of the sources of the frustration and misunderstandings that occurred in this case was different notions of what was verbally relevant， which reflects different verbal communication styles—direct and indirect styles, self-enhancement and self-effacement styles其中一位消息人士的挫折和误解,发生在本例中是不同的概念是口头相关,这反映了不同的言语交际风格直接和间接风格,自增强和谦逊的风格  
Case 33 (P169） 

Are Americans Indifferent? 是美国人冷漠?:This case can reflect different nonverbal communication patterns exist in the actual intercultural communication, especially facial expression differ according to different cultures, which implies the Kinesics. 这种情况下可以反映出不同的非语言沟通模式存在于实际的跨文化交流,尤其是面部表情不同根据不同的文化,这暗示了身势。  

Case 36  (P182)  

Don‘t Put Your Hand on My Arm不要把你的手放在我的手臂:This case can reflect different cultures have different opinions to spatial relations. Different cultures have very different opinions about an individual‘s unconsciously structuring the microspace immediately surrounding the physical body, which implies Proxemics. 这种情况下可以反映出不同的文化有不同的意见,空间关系。不同的文化有不同的看法,一个人的无意识地构建microspace立即周围物理身体,这意味着亲近性。  

Case 41 (P213) 

Getting Frustrated越来越沮丧:Jay was frustrated in large part because many of the norms he was used to didn't apply in Saudi Arabia, and many Saudi norms did not make sense to him.周杰伦是沮丧在很大程度上是因为许多规范他是用于不适用于沙特阿拉伯,和许多沙特规范没有意义的他。Cultural patterns‘ components--norms文化模式的组件——规范  
Case 43 (P226) 

The Improvement Does Not Work改善不工作:Following their individualistic orientations, Mr. Patterson and Mr. Wyman were perfectly comfortable with the idea of creating team leaders within the individual sales groups, which is typical in the United States.他们的个人主义的方向后,帕特森先生和奥先生都完美舒适的想法创造团队领导在个人销售组织,这是典型的在美国。 In collectivistic cultures, however, workers may be motivated by being a part of a cohesive and productive team.在集体主义的文化,然而,工人们可能出于作为一个有凝聚力的一部分和有生产力的团队。 

This case reflects the conflict between individualism and collectivism.这个案例反映了个人主义和集体主义之间的冲突。     

Case 44 (P236) 

When Shall We Meet For Dinner? 我们什么时候见面吃饭吗?:Uncertainty avoidance orientation can be seen in this case. In the dialogue presented below, Kelly and Keiko are interacting about a dinner invitation. Kelly, from the United States, possesses a relatively low uncertainty avoidance index, while Keiko, from Japan, comes from a culture with a relatively high uncertainty avoidance index. 不确定性规避取向中可以看到这种情况。下面的对话,凯利和凯科是关于晚餐邀请交互。凯利,来自美国、拥有一个相对较低的不确定性规避指数,而来自日本,Keiko也来自一个文化与一个相对较高的不确定性规避指数。  

